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Проблема исследования связана с изучением интерпретации античного наследия в культуре Ренессанса на  примере образа Одиссея / Улисса. 
Актуальность темы и проблемы исследования связана с важной ролью классического наследия античности и Ренессанса в развитии мировой и отечественной культуры, с непреходящим интересом к образу хитроумного Одиссея – Уллиса не только в классическом искусстве (Гомер, Вергилий, Данте, Г. Сакс, У. Шекспир, А. Теннисон в литературе, Я. Йорданс, П. Рубенс, У. Тёрнер в живописи, К. Монтеверди в музыке и др.), но и художественной культуре ХХ и ХХI вв.( Д. Джойс, Н. Гумилев, В. Серов, И. Бродский, Ф. Росси, А. Кончаловский, Т. Ингрэм, Д. Симмонс). Образ Одиссея является предметом постоянных научных штудий (И.В. Шталь, А.Ф. Лосев, А.А. Тахо-Годи, А. Боннар, Т. Жечев и др.). Важно, что интерпретация образа Улисса у Данте привлекала таких авторитетных мыслителей и исследователей, как Х.Л. Борхес, А.Л. Доброхотов, А. Боннар, отмечавших его особое значение для автора.
Целью исследования является выявить и проанализировать особенности авторской интерпретации античного образа Одиссея в поэме «Божественная комедия» Данте Алигьери. Исходя из указанной цели, можно выделить частные задачи:
1) Систематизировать сведения об особенностях интерпретации образа Одиссея в античной греческой мифологии и литературе («Илиада» и «Одиссея» Гомера ).
2) Проанализировать особенности интерпретации античного по происхождению образа Улисса в поэме «Божественная комедия» Данте Алигьери.
Объектом исследования является классическая художественная ренессансная традиция актуализации античного образа Одиссея – Улисса.
Предметом исследования являются особенности интерпретации античного образа Улисса ренессансным автором Данте Алигьери в поэме «Божественная комедия».
Степень научной разработанности проблемы является достаточно высокой в плане изученности античной культуры и литературы (А.Ф, Лосев, А.А. Тахо-Годи, А. Боннар, И.В, Шталь и др.), культуры и литературы Ренессанса (А.Ф, Лосев), изученности значения античного культурного наследия для Ренессанса, изученности творчества Гомера и творчества Данте, изученности мифологического образа Одиссея. Однако обращение к развитию Данте античного образа Улисса (Одиссея) в научной литературе является редким, хотя и ярко представленным (Х.Л. Борхес, А.Л. Доброхотов, А. Боннар). 
Для решения поставленных задач использовались следующие методы исследования: интегративный культурологический подход (используется как общее основание научного исследования); герменевтика (используется при определении смыслов образа Улисса (и Одиссея) в античной культуре, в ренессансной культуре в поэме Данте Алигьери «Божественная комедия»); мифокритика (используется при систематизации знаний об образе Улисса в греческой мифологии); текстологический анализ (используется для исследования текста «Божественной комедии»); сравнительный анализ (используется для сравнения произведений «Одиссея» Гомера и «Божественная комедия» Данте Алигьери).
Научная новизна и личный вклад состоят в аргументированном и целенаправленном доказательстве предположения, что интерпретация Данте античного образа Улисса была связана с его переосмыслением как на типичной для культуры Ренессанса мировоззренческой основе, так и на индивидуальном восприятии Улисса автором в качестве собрата по духу, своеобразного alter ego (второго я).
[bookmark: _Toc416646619][bookmark: _Toc416873668][bookmark: _Toc443067288]ГЛАВА 1. ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ОБРАЗА ОДИССЕЯ В АНТИЧНОЙ ГРЕЧЕСКОЙ МИФОЛОГИИ И ЛИТЕРАТУРЕ («ИЛИАДА» И «ОДИССЕЯ» ГОМЕРА )

Царь Итаки, герой «Илиады» Гомера и главный персонаж одноименной поэмы «Одиссея». Одиссей был сыном царя Итаки Лаэрта и царицы Антиклеи. Одиссей – самая яркая и самая оригинальная фигура всего ионийского эпоса, поскольку на европейской родине греков сказания о нем были только в зачаточном состоянии (если вообще они там были). Одиссей является как раз носителем ионийской практической разумности, умной и дальновидной способности ориентироваться в сложных обстоятельствах, неустанной энергии и организационной деятельности, уменья красно и убедительно говорить, тончайшей дипломатии, хитрости (Одиссей является автором известного трюка с пустотелым Троянским конем) и политического искусства.
Образ Одиссея, впрочем, ни в коем случае нельзя понимать элементарно. Это не просто дипломат и практик и уже совсем не просто хитрец, лицемер и пройдоха. Практическая и деловая склонность его натуры приобретает свое настоящее значение только в связи с его самоотверженной любовью к родному очагу и ждущей его жене.  
История царя Итаки, который из-за излишней самоуверенности и гордости после отплытия из Трои не мог попасть на родную землю 10 лет, стала нарицательной. Жена его, Пенелопа, образец женской верности на все времена. Одиссей, который, преодолев все тяготы пути: смерть спутников, встречи с чудовищами и даже гнев богов, был настоящим примером для подражания для древних греков, которые, как известно, были народом мореплавателей. В те далекие времена (в Илиаде описываются события примерно XII века до нашей эры) корабли были столь несовершенны, а моря неизучены и опасны, что мореходы должны были полагаться только на богов. Одиссей был прекрасным примером для греческих моряков, так как невзирая на гнев богов, минуя все опасности, он всё же возвращается домой.
Одиссей у Гомера – глубочайший патриот, храбрейший воин, величайший страдалец, тончайший дипломат, мудрейший и искуснейший оратор, купец предприниматель и расчётливый хозяин, герой, доходящий до самохвальства, изворотливый авантюрист, женолюб, чувствительный и слезоточивый человек интимных переживаний, делец и пройдоха, прекрасный семьянин и жестокий палач.
Таким образом, Одиссей в античной традиции его интерпретации  -  в первую очередь «хитроумный», изобретательный, интеллектуальный Одиссей «Илиады», создатель Троянского коня, а также культурный национальный герой «Одиссеи», любимец Афины Паллады, приручивший море и открывший Элладе новые горизонты. 
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Комедия начинается следующими строками:
«Земную жизнь пройдя до половины,
Я очутился в сумрачном лесу…»
(«Ад», песнь 1)

 «Божественная Комедия» явилась для Данте Алигьери способом преодоления глубочайшего духовного кризиса и открытием новой эстетической и духовной реальности Вечности и Абсолюта.
Из всех путевых заметок, оставленных людьми, побывавшими в загробном мире, «Божественная Комедия» является, пожалуй, самым подробным и исчерпывающим документом. В момент, описываемых событий, Данте 35 лет, это 1300 год. 
Ещё вначале путь Данте преграждают три зверя: рысь, лев и волчица, которые воплощают в себе грехи Данте. Рысь – сладострастие, лев – гордыня, волчица – алчность. На помощь ему является великий римский поэт Публий Вергилий Марон, впоследствии ставший спутником Данте по первым двум регионам загробного мира – аду и чистилищу. Лучшего провожатого трудно было бы пожелать. Вергилий еще при жизни прекрасно изучил топографию греко-римского Аида, поскольку в своей «Энеиде» подробно описал сошествие туда Энея, прародителя римского народа.  Вергилий, умерший в 19 году до н. э., к моменту знакомства с Данте обитал в загробном мире вот уже 1318 лет. В христианские времена его местопребыванием был Лимб, где души праведных язычников не испытывали адских мук и могли общаться между собой, следовательно, за долгое время нахождения в загробном мире Вергилий имел возможность досконально познакомиться с жизнью ада. Более того, однажды ему уже случилось совершить путешествие через весь ад (тогда еще Аид), из Лимба в Джудекку и обратно, повинуясь воле пославшей его фессалийской волшебницы Эрихто. И вот теперь, снова повинуясь приказу женщины, на этот раз – Беатриче, Вергилий становится спутником Данте. Для Данте такой провожатый был ценен еще и тем, что флорентийский поэт называл Вергилия своим учителем. 
«Ты мой учитель, мой пример любимый;
Лишь ты один в наследье мне вручил
Прекрасный слог, везде превозносимый…»
(«Ад», песнь 1)
Здесь же раскрывается все содержание и цель великой поэмы Данте высказаны следующими словами Вергилия:
«И я тебе скажу в свою чреду:
Иди за мной, и в вечные селенья
Из этих мест тебя я приведу,
И ты услышишь вопли исступленья
И древних духов, бедствующих там,
О новой смерти тщетные моленья;
Потом увидишь тех, кто чужд скорбям
Среди огня, в надежде приобщиться
Когда-нибудь к блаженным племенам.
Но если выше ты захочешь взвиться,
Тебя душа достойнейшая ждет:
С ней ты пойдешь, а мы должны проститься;
Царь горних высей, возбраняя вход
В свой город мне, врагу его устава,
Тех не впускает, кто со мной идет.
Он всюду царь, но там его держава;
Там град его, и там его престол;
Блажен, кому открыта эта слава!»
(«Ад», песнь 1)
В «Божественной комедии» есть эпизод, чрезвычайно важный для понимания мировоззрения Данте. В двадцать шестой песне «Ада» рассказывается о последнем героическом поступке Одиссея – дерзком и гибельном плаванье за Геркулесовы столбы.
Впервые мы встречаем Одиссея в аду – причём не потому, что он не был, да и не мог быть христианином, а потому, что ненасытная жажда странствий раз за разом побуждала его бросать дом и семью.
«Ни нежность к сыну, ни перед отцом
Священный страх, ни долг любви спокойный
Близ Пенелопы с радостным челом
Не возмогли смирить мой голод знойный
Изведать мира дальний кругозор
И всё, чем дурны люди и достойны…»
(«Ад», песнь 26)
Одиссей или, как его называет Данте, Улисс, имеет важное значение в Комедии. Его образ наиболее близок Данте по духу.  Рассказ о последнем плавании Одиссея представляет собой ренессансную интерпретацию античного предания. Морской подвиг не ставится ему в вину, поскольку он прокладывает дорогу к неизвестному (что будет иметь место во время Великих Географических Открытий). Данте противопоставляет человеческое начало животному. Одиссей стремился к знаниям и исследовал мир. Складывается впечатление, что Данте и его Одиссей – родственные души, он своеобразное альтер эго Данте. Он близок ему и потому, что в своих путешествиях полагался только на себя, надеялся на помощь  своего интеллекта, а это уже приближение к традициям эпохи Возрождения.
Одиссея объяла страсть к «постижению новизны», «голод знойный изведать мира дальний кругозор». Этим целеустремлённым романтическим пафосом полно его обращение к товарищам:
Вы созданы не для животной доли,
Но к доблести и к знанью рождены.
Осип Мандельштам, знаток Данте, по поводу этих строк заметил: «Всеми извилинами своего мозга дантовский Одиссей призирает склероз, подобно тому как Фариата презирает ад». Пафос слов Одиссея направлен против склеротической, окостенелой системы средневекового мифа, до тех пор заменяющего подлинное знание о мире. В этих словах – подлинная романтика, романтика самоценного, ничем не замутнённого познания и свободомыслия, столь свойственная антимифологическому мышлению. Именно эта романтика побудила Одиссея и его спутников презреть волю богов и в поисках нового мира преодолеть роковой предел – Геркулесовы столбы. С именем Геркулеса в «Божественной комедии» связан символ запрета – «межи», поставленные им в Гибралтарском проливе, обозначают конец мира и границу человеческого познания. Для Одиссея мир и познания бесконечны, вечно движутся и потому всегда далеки от завершённости. Пафос этого типа в своё время стал причиной кризиса и последующего разложения античной мифологии героизма. 
Геркулесовы столбы – это своеобразная самозащита мифа от не знающего запретов разума Одиссея. Данте пишет песнь об Одиссее с тем, что бы разъяснить себе и своим читателям этот новый тип сознания, его непривычное и уже потому неприемлемое отношение к миру и мифу. 
В «Божественной комедии» Одиссей отмахнулся от мифа, и миф рухнул, перестал существовать как целостная картина жизни, объединяющая мир. Произошло это отнюдь не потому, что миф нежизнеспособен. Просто Одиссей догадался, что жизнь бесконечно сложнее, чем предложенный ему миф, что она продолжается и за его пределами, за его Геркулесовыми столбами. Миф жизнеспособен, но не жизнеподобен. За это кощюнственное открытие Одиссей и его товарищи жестоко поплатились:
«Сменилось плачем наше торжество:
От новых стран поднялся вихрь, с налёта
Ударил в судно, повернул его
Три раза в быстрине водоворота,
Корма взметнулась на четвёртый раз,
Нос канул к низу, как назначил Кто-то,
И море хлынув поглотило нас…»
(«Ад», песнь 26)
После смерти Одиссей и его друг Диомед попадают в восьмой ров Злых Щелей, где в блуждающих огнях вечно горят грешники, подавшие людям губительные советы. Почему же Одиссей попадает именно сюда? Вергилий объясняет это тем, что Одиссей посоветовал грекам проникнуть в осаждённую Трою в знаменитом коне и потому виновен в гибели Приамова града.  Но какое дело до древней Трои флоренцийцу Данте? Почему он так взволнован встречей с Одиссеем?
«Тогда страдал я и страдаю снова,
Когда припомню то, что я видал,
И взнуздываю ум сильней былого,
Чтобы он без добрых правил не блуждал,..»
(«Ад», песнь 26)
Дантовский Одиссей – это «лютый Улисс», а не симпатичный гомеровский герой. Данте создал свою оригинальную версию об «Одиссеи».
Ключ к пониманию дантовской версии мифа об Одиссее надо искать в структуре средневекового миросозерцания, отнюдь не чуждого Данте и явственно заметного в самой природе его сурового гения. 
«В поэму Данте вросли, так сказать, корнями его католические, гибеллинские и философские созерцания, вся его нравственная жизнь с соответствующим ей мерилом над лицами поэмы»
Аполлон Григорьев
Здесь Данте выражает свою центральную мысль, лежащую в основе его философии и творчества, - идею о взаимоотношениях мира и человека. А взаимоотношения эти обладали, по мнению Данте, особым порядком, и в самом художественном материале поэмы.
Для объяснения черт мировоззрения поэта можно привести мнения медиевистов:
«Личность в средние века не ощущала себя иначе, как в иерархии соборного соподчинения общему укладу, долженствовавшему отражать иерархическую гармонию мира божественного…»
«Из этих религиозных представлений средневековый образ мира выяснился в виде единого, логически стройного целого. Поэтому мировой порядок признавался находящимся в полном совпадении с религиозной идеей церкви»
Всеобъемлющая, замкнутая и неизменная система средневекового миросозерцания стала новым мифом. И Данте, этот Гомер средневековья, отразил все особенности нового мифа в «Божественной комедии». Именно поэтому поэма его принципиально неэпична, замкнута. Аристотелевская гармония внутреннего пространства «Божественной комедии» так тщательно продумана, так математически точно выверена, что П. А. Флоренский, известный в своё время философ и эстетик, сумел увидеть в готической архитектонике поэмы элементы неэвклидовой геометрии. Одиссей же – символ дисгармонии, нарушитель раз установленного порядка. Он всё время грозит превратить замкнутую поэму Данте в открытый эпос гомеровского типа. 
Средневековая система миросозерцания, столь ревностно обороняемая Данте от неподчительных нападков бесшабашного Одиссея, в идеале завершена, неподвижна, тяготеет к устойчивости, всеобщему примирению противоречий. Она вся ориентирована на идеал «вечного счастья». В этом абсолютизированного религиозном мифе средневековье стремилось представить себя концом всего, окончательным примирением всех противоречий, раем, где времени больше не будет. Недаром средние века – эпоха классических утопий. В сфере политической мысли это дало идею всемирной монархии, столь близкую Данте. Но это дурное равновесие либо чревато духовной и физической смертью, гибелью вследствие энтропии, либо неизбежно завершится тотальным взрывом, крушение весьма сомнительного «вечного счастья». В Одиссее Данте видит и казнит именно первого вестника надвигающегося катаклизма, орудие столь ненавистного ему своеволия, пафос теории прогресса. Его Одиссей посягнул именно на эту стройную и продуманную законченность, завершённость средневекового религиозного мифа.
Сражаясь с романтическим пафосом Одиссея, Данте меньше всего думает об античности. Он чувствует, как трещит веками возводившаяся система средневекового  миросозерцания, видит, как шатается казавшаяся незыблемой феодальная лестница. 
Для Данте – художника и политического мыслителя ,- нестерпимо самое незначительное движение внутри завершённой системы. В 1311 году он шлёт гневное письмо флорентийским чёрным гвельфам, восставшим против императора Генриха 6. В этом письме, напоминающем знаменитые инвективы «Божественной комедии», есть такие строки:
«Неужели  же  вы,  нарушители   Божьих  и  человеческих   законов,  кого
ненасытная  жадность сделала  готовыми на любое преступление,  не дрожите от ужаса   перед  второю  смертью,  уготованной  вам  за  то,  что,   первые  и единственные,  вы,  ненавидя  свободу,  поднялись  против  власти  правителя римского, короля всего мира и избранника Господнего, и вопреки предписанному вам  отказались  от проявления  должной  любви и предпочли  покорности  путь безумного восстания?..В самом деле, нет  ничего страшнее положения того преступника, который бесстыдно и не страшась Бога делает все, что  ему заблагорассудится»
В многосмысленной (выражение самого Данте) «Божественной комедии» та же мысль воплощена в мифе об искателе Одиссее. 
Дантовский Одиссей, выйдя за Геркулесовы столбы в Мировой океан, приплывает к огромной горе. Вспомним, что чистилище у Данте тоже огромная гора посреди океана, по которому могут плавать лишь ангелы в лёгких челнах. Это не просто совпадение, ибо символика поэмы тщательно продумана и не содержит ничего лишнего или случайного.  Дерзкий Одиссей приближается к дантову Чистилищу! Это кощунственное путешествие разрывает оболочку мифа, теряющего таким трудом и кровью приобретённый орел божественной непогрешимости.
Таким образом, ключевым моментом в авторской интерпретации образа Одиссея Данте является то обстоятельство, что Данте и его Одиссей – родственные души, он своеобразное альтер эго Данте. Он близок ему и потому, что в своих путешествиях полагался только на себя, надеялся на помощь  своего интеллекта, а это уже приближение к традициям эпохи Возрождения.
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В результате произведенного исследования удалось придти к следующим выводам.
«Божественная комедия» - поэма о самом Данте, «дантеида», и в тоже время поэма о человеке, который, вслед за лирическим героем, нисходя и восходя по ступеням Вселенной, духовно очищаясь и возрождаясь, обретает познание и спасение. Индивидуальный и общечеловеческий характер  духовного восхождения и совершенствования, предложенный Данте, продолжал идеи его «Новой жизни» и предлагал новый личностный путь, соединивший античные, христианские средневековые и ренессансные идеи и импульсы. 
При прохождении этого пути для Данте - лирического героя и поэмы, - и для Данте – творца, - особое значение имел поиск и обретение единомышленников, людей ренессансного масштаба. Таковым и является Улисс, представший перед героем в 26 песне «Ада», томящийся в наказание за лукавый совет, повлекший за собой гибель его команды. вышедший за Геркулесовы столбы. Такой полноты ощущения личности, такой гордой независимости ещё не было в литературе новых европейских народов. Призыв-монолог Улисса, обращенный к команде, буквально представляет собой гимн человека, каким он должен был быть с точки зрения Данте. Рожденный не для животной доли, но для доблести и знания, подобно Улиссу, для познания, спасения, творчества, подобно Данте, - таков новый человек  
Таким образом, интерпретация Данте античного образа Улисса была связана с его переосмыслением как на типичной для культуры Ренессанса мировоззренческой основе, так и на индивидуальном восприятии Улисса автором в качестве собрата по духу, своеобразного alter ego (второго я).
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Данте Алигьери (Dante Aligheri 1265 – 1321)
Данте – поэт переходного времени, стоящий на рубеже двух великих исторических эпох. Данте родился во Флоренции в 1265 году. Поэт происходит из старинного дворянского рода. Достигнув совершеннолетия, Данте записался в цех аптекарей и врачей, который включал также книгопродавцов и художников и принадлежал к числу семи «старших» цехов Флоренции. Данте получил образование в объёме средневековой школы, которое сам признавал скудным. Главным увлечением молодого Данте была поэзия. Он рано начал писать стихи и уже в начале 80-х годов 13 в. написал много лирических стихотворений, почти исключительно любовного содержания. В возрасте 18 лет он пережил большой психологический кризис – любовь к Беатриче, дочери флорентийца Фолько Портинари, впоследствии вышедшей замуж за дворянина Симоне де Барди и умершей в 1290 г. Историю своей любви к Беатриче Данте изложил в маленькой книжке «Новая жизнь», которая принесла ему лирическую славу. 
После смерти Беатриче Данте ищет утешения в научных и философских занятиях, которые были для него, по его собственным словам, одновременно лекарством от скорби о Беатриче  и подвигом в её честь. Особенно большое значение для него имело чтение знаменитого трактата Боэция «Об утешении философией». От Боэция он перешёл к изучению блаженного Августина и классиков схоластической философии. В то же время он занялся расширением своих познаний в области античной литературы. Итогом всех этих занятий явился морально-филосовский трактат «Пир», написанный Данте в 1307-1308.
Основное произведение Данте, на котором в первую очередь основана его мировая слава, - это «Божественная комедия». Поэма является итогом грандиозного философско-художественного синтеза всей средневековой  культуры, одновременно перекидывая от неё мост к культуре Возрождения. Это произведение стало по-настоящему уникальным и в отношении жанра, и в отношении сюжета, и композиции, и по своему поэтическому своеобразию.
Наименование поэмы нуждается в разъяснении. Сам Данте назвал её просто «Комедия», употребив это слово в чисто средневековом смысле:  в тогдашних поэтиках трагедией называлось всякое произведение с благополучным началом и печальным концом, а комедией – произведение с печальным началом и счастливым концом. 
Что касается эпитета «божественная»  в заглавии поэмы, то он не принадлежит Данте и утвердился не раньше XVI в., а точнее в 1555 г. В Венеции, притом не целью обозначения религиозности содержания поэмы, а исключительно как выражение её поэтического совершенства.
Как и другие произведения Данте, «Божественная комедия» отличается необыкновенно чёткой, продуманной композицией. Поэма делится на три большие части («кантики»), посвящённые изображению трёх частей загробного мира, согласно учению католической церкви,- ада, чистилища и рая. Каждая из трёх кантик состоит из 33 песен, причём к первой к первой кантике добавляется ещё одна песнь (первая), носящая характер пролога ко всей поэме. Так получается общее число 100 песен при  одновременно проводимом через всю поэму троичном членении, находящем выражение даже в стихотворном размере поэмы (она написана трёхстрочными строфами – терцинами). Эта склонность к определённым числам не случайна, буквально всё в произведении имеет свой аллегорический смысл, так и здесь Данте придаёт им мистическое толкование,- так число 3 связано с христианской идеей о Троице, число 33 должно напоминать о годах земной жизни Иисуса Христа, а число 100 является символом совершенства. Данте стремился к гармонии пропорций, у него всё предвидено. Великий поэт назвал самого себя геометром. Созерцая совершенный круговорот мироздания, он говорит:
Как геометр, напрягший все старанья, 
      Чтобы измерить круг, схватить умом 
      Искомого не может основанья, 
      Таков был я при новом диве том…
(«Рай», песнь 33)
Согласно традициям католической церкви, загробный мир состоит из ада, чистилища и рая. Ад – это место, куда навеки попадают осуждённые грешники, чистилище – местопребывания искупающих свои грехи грешников, и рай – обители блаженства.
Данте детализирует это представление и описывает устройство загробного мира, с графической определённостью, фиксируя все детали его архитектоники. В вводной песне Данте рассказывает, как он, достигнув середины жизненного пути, заблудился однажды в дремучем лесу и как поэт Вергилий, избавив его от трёх диких зверей, загораживавших ему путь, предложил Данте совершить странствие по загробному миру. Узнав, что Вергилий послан Беатриче, умершей возлюбленной Данте, он без трепета отдается руководству поэта.
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(см. приложение 1,2)
Ад имеет вид колоссальной воронки, состоящей из концентрических кругов, узкий конец которой упирается в центр земли. Пройдя преддверие ада, населённое душами ничтожных, нерешительных людей, они вступают в первый круг ада, так называемый лимб (А., IV, 25-151), где пребывают души добродетельных язычников, не познавших истинного Бога, однако приблизившихся к этому познанию и за то избавленных от адских мук. Здесь Данте видит выдающихся представителей античной культуры — Аристотеля, Эврипида, Гомера и др. Следующий круг заполнен душами людей, некогда предававшихся необузданной страсти. Среди носимых диким вихрем Данте видит Франческу да Римини и её возлюбленного Паоло, павших жертвой запретной любви друг к другу. По мере того как Данте, сопутствуемый Вергилием, спускается всё ниже и ниже, он становится свидетелем мучений чревоугодников, принужденных страдать от дождя и града, скупцов и расточителей, без устали катящих огромные камни, гневливых, увязающих в болоте. За ними следуют объятые вечным пламенем еретики и ересиархи (среди них император Фридрих II, папа Анастасий II), тираны и убийцы, плавающие в потоках кипящей крови, самоубийцы, превращённые в растения, богохульники и насильники, сжигаемые падающим пламенем, обманщики всех родов, муки которых весьма разнообразны. Наконец Данте проникает в последний, 9-й круг ада, предназначенный для самых ужасных преступников. Здесь обитель предателей и изменников, из них величайшие — Иуда Искариот, Брут и Кассий, — их грызёт своими тремя пастями Люцифер, восставший некогда на Бога ангел, царь зла, обречённый на заключение в центре земли. Описанием страшного вида Люцифера заканчивается последняя песнь первой части поэмы.
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(см.приложение 3)
Миновав узкий коридор, соединяющий центр земли со вторым полушарием, Данте и Вергилий выходят на поверхность земли. Там, на середине окружённого океаном острова, высится в виде усечённого конуса гора — чистилище, подобно аду состоящее из ряда кругов, которые сужаются по мере приближения к вершине горы. Охраняющий вход в чистилище ангел впускает Данте в первый круг чистилища, начертав предварительно у него на лбу мечом семь P (Peccatum — грех), то есть символ семи смертных грехов. По мере того как Данте поднимается всё выше, минуя один круг за другим, эти буквы исчезают, так что когда Данте, достигнув вершины горы, вступает в расположенный на вершине последней «земной рай», он уже свободен от знаков, начертанных стражем чистилища. Круги последнего населены душами грешников, искупающих свои прегрешения. Здесь очищаются гордецы, принуждённые сгибаться под бременем давящих их спину тяжестей, завистники, гневливые, нерадивые, алчные и пр. Вергилий доводит Данте до врат рая, куда ему, как не знавшему крещения, нет доступа.
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В земном раю Вергилия сменяет Беатриче, восседающая на влекомой под властью грифом колеснице (аллегория торжествующей церкви); она побуждает Данте к покаянию, а затем возносит его, просветлённого, на небо. Заключительная часть поэмы посвящена странствованиям Данте по небесному раю. Последний состоит из семи сфер, опоясывающих землю и соответствующих семи планетам (согласно распространённой тогда Птолемеевой системе): сферы Луны, Меркурия, Венерыи т. д., за ними следуют сферы неподвижных звёзд и хрустальная, — за хрустальной сферой расположен Эмпирей, — бесконечная область, населённая блаженными, созерцающими Бога, — последняя сфера, дающая жизнь всему сущему. Пролетая по сферам, ведомый Бернардом, Данте видит императора Юстиниана, знакомящего его с историей Римской империи, учителей веры, мучеников за веру, чьи сияющие души образуют сверкающий крест; возносясь всё выше и выше, Данте видит Христа и деву Марию, ангелов и, наконец, перед ним раскрывается «небесная Роза» — местопребывание блаженных. Здесь Данте приобщается высшей благодати, достигая общения с Создателем.
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